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Din causa S-tei sărbători de mâne. ^iarulu nu va 
apáré pană Sâmbătă

In memoria lu i Francisctt Schuselka.

II.

BraşovQ, 28 August,Ci, 9 Sept. st. n.

Schuselka devenise federalistă din convin
gere. Elă era convinsă că prin parlamentarismul^ 
şi constituţionalismul u vulgaru nu se potă mul
ţumi şi uni pop6rele monarchiei, era convinsă că 
o liberă înţelegere a tuturoră naţionalităţiloră nu
este cu putinţă, pană ce nu i se va garantaiam colaborată la f6ia sa „die Reforrn“ şi cu 

• A j t6tă deosebirea cea mare de etate s’a stabilităfiăcăreia în parte libertatea sa individuală-naţio 
nală şi de dreptü publicü. Ficţiunea dualistică 
despre cele două „naţiuni libere“ dincóce şi 
dincolo de Laita i se părea ridiculă, fiind-că 
vedea prea bine, că ceea ce pentru Nemţi şi 
Unguri era libertate, pentru celelalte popóre era 
supunere şi sclăviă.

Schuselka a caracterisatű regimulü din pe- 
riodulü primű alü dualismului, întemeiată pe 
egemonia germano-maghiară, numindulü „absolu- 
tismű parlamentară“. Acestű absolutismű, (Jicea 
élű, este mai periculosü decatü absolutismulű pro- 
nunciatü şi décá nu va fi ínlocuitü printr’o li
beră înţelegere între popóre va duce monarhia la 
peire.

Era în tómna anului 1868. Mé aflamű în 
Yiena ca studinte la universitate. Veşti dureróse 
ne soseau mereu din patriă. Se decretase tusi- 
unea Transilvaniei cu Ungaria. Se desfiinţaseră 
în modü unilateralii legile, cari garantau egala 
îndreptăţire politică-naţională a Româniloră ar
deleni. In loculü lorii dieta ungară aduse nisce 
legi, prin cari ni se pregătea din nou sórtea u- 
militóre a unui poporű aservitü. Românii, cari 
avură curagiulü a-şî esprima în publicü nemul
ţumirea lorü cu aceste neaşteptate schimbări, 
erau prigoniţi şi traşi în judecată. In aceste 
momente de adencă agitaţiune şi mâhnire aflamű 
o mângâiere citindü critica dréptá ce-o făcea 
Franciscű Schuselka în organulă séu celorű, cari 
în numele „libertăţii“ voiau sé suspendeze şi sé 
sugrume libertatea maiorităţii poporaţiunei din 
monarchiă.

Intr’o <Ji m’am decisă să’lă visitezű. M’a 
primită fórte cordialii. L ’am felicitată pentru 
nobila misiune ce şi-a luată de a apăra causa 
asupriţiloră. L ’am informată mai de aprópe 
despre cele ce se petreceau în patria mea na
tală şi l’am intrebată décá îi convine să publi
ce articulî speciali asupra Transilvaniei, spre a 
lumina opmiunea publică asupra stăriloră de 
acolo.

„’Mi va fi binevenită“ —  respunse Schu
selka — „décá îmi vei seri« câtă de multă 
despre luptele d-vóstre. M’am interesată în tot- 
déuna de sórtea Transilvaniei, cu tóté că, măr- 
turisescă, că mie ca şi altora nu ne-a făcută 
bună impresiune că deputaţii, cari au fostă tri
mişi din Ardâlă în Reichsrath votau orbişă în 
tóté cestiunile cu guvernulă Schmerling. La 
1865 i-am imputată ministrului Belcredî  ca o 
mare greşâlă faptulă, că începuse a părăsi cau
sa Transilvaniei.“

„Şi ce ţi-a răspunsă ?“ îlă întrebaiu eu.
„’Mi-a 4isă că Românii din Transilvania 

nu erau ună factoră de sine stâtătoră, pe care 
guvernulă centrală să pótá conta. Acéstá pă
rere a primit’o de sigură dela contrarii d-vóstré 
politici şi póte că ea a fostă sprijinită şi prin 
atitudinea prea umilită a conducătoriloră d-vóstre. 
I-am (fisă că se înşâlă în importanţa şi vitali
tatea poporului română şi că sacrificândă auto
nomia Transilvaniei va crea în acéstá ţâră o 
vatră de nemulţumiri, ceea ce nu póte fi nici 
în interesulă monarchiei, nici în acela ală Un
gariei.“

„Viitorulă va arăta—continuă Schuselka —

că şi Belcredi şi conservativii maghiari, cari l ’au 
influinţată, au făcută ună pasă greşită despre- 
ţuindă însemnătatea elementului română, care în 
timpti aşa de scurtă a făcută progrese uriaşe. 
Acesta însă să nu vă deâCurageze, luptaţi înainte 
cu bărbăţiă pentru drepturile ce vi se cuvină ca 
poporu autohtonă şi aşa de numărosă şi fiţi si
guri că va veni <Jiua în care dreptatea causei 
v6stre va eşi triumfăt6re“.

Acesta a fostă prima mea convorbire cu 
Schuselka. De atunci în cursă de mai mulţi ani

între noi o legătură de sinceră amiciţiă.
Nu numai odată mi s’a dată ocasiune de a 

admira iubirea de dreptate şi de adevără a a- 
eestui mare publicistă. Deşi, ca omă politică, 
soia să apreţieze greutăţile şi pedecile de totă 
felulă, elă nu se descuragia nici ună momentă 
în urmărirea nobilului scopă de-a propaga idea 
libertăţii şi a unirei între poporele monarchiei.

(UnO articulă finalâ va urma.)

Abdicarea prinţului Alexandru.

Sofia, 5 Septemvre. Situaţia este fórte încurcată 

şi în acelaşi timpü fórte grea pentru Bulgaria. Situaţia 
n’a intrată până acum în nici o fasâ bine distinctă. 

Dintr’unü momentü íntr’altulü ea se póte schimba. Toţi 

suntü îngrijiţi pentru viitorulü principatului bulgarö, şi 

nimeni n’a perdutü pănă acum speranţa în lealitatea 

opiniunei publice a Europei luminate.

A. S. principele Alexandru pare hotárítü a aştepta 

deschiderea Sobraniei şi apoi a lua o hofărîre decisivă 

în privinţa plecărei. Cu tóté acestea în cercurile poli

tice există temeri că principele va părăsi Bulgaria şi mai 

nainte de 11 Septemvre, (Jiua întrunirei Sobraniei. In 

acestű casü principele se va duce la Lom-Palanca séu 

la Vidinü şi de aci, pe Dunăre, se va îndrepta spre 
Darmstadt, prin Austria.

Sofia, 6 Septemvre. — Astăzi situaţiunea se a- 
rată mai limpede şi temerile ce se manifestau de 2 (Jile, 

din causa agitaţiunei dintre oficerî, íncepü a dispáré. 

Mulţi oficeii spuneau făţişă: Nu vomü lăsa pe priuţuld 

sé plece, vomü face unü actü de índrásnélá şi vomü 

pedepsi pe toţi cei amestecaţi în conspiraţiune.

E adevératü că şefii armatei, ca Nicolaeff, Popoff, 

Mutkuroff şi Petroff, cari avură astfelü de idei în pri

mula momentü. dupé ce intenţiunile prinţului fură cu

noscute, începură a reflecta asupra consecinţelorO unei 

astfelü de purtări şi dupé îndemnurile lui Karavelov, 

Stambulov şi Radoslavov, cărora le dete sé înţelegă că 

în starea actuală a lucrurilorü este politicü a căuta, ca 

plecarea prinţului, care e irevocabilă, sé servéscá celü 

puţinO Bulgariei. Numai atunci de comunü acordü s’a 

fácutü demersulü pe lângă consululü Rusiei şi colegii 

séi, pentru a le supune dorinţele Bulgarilorü în schimbuiü 

plecărei prinţului.

A4i diminâţă s'a cunoscutü réspunsulü fácutü de 

guvernulü rusescü, nu la cererile de Sâmbătă ale guver

nului bulgarü, dér la o depeşă personală a prinţului a- 

dresată Ţarului, şi scrisă în acelaşi înţelesO ca fisele 

cereri. Sensulü acestui réspunsü, alü cărui textü ílü 

aveţi, pare că a liniştitO múltú spiritele. Se aşt0ptă la 

unü réspunsü analogü la demersulü fácutü de guvernulü 

bulgarü. Dér ceea ce a contribuitü a potoli surescita- 

ţiunile oficerilorü este visita ce a fácut’ó prinţulfi a<|i 

diminâţâ in casărmî şi ín lagárü. Dupăce a asistatü la 

manevre, prinţulfl descaleeâ şi íncungiuratü de statulü 

séu majorü şi de vre~o 150 de ofiţeri, făcu istoriculü 

alegerei sale la tronulü Bulgariei.

„Prin forţa lucrurilorü, (Jise elü, ín timpü de câţiva 

aní de domnie, politica mea fü în oposiţiă cu dorinţele 

Rusiei, relativü la acéstá ţâră, fiind-că acéstá politică 

era naţională şi independentă. S’a spusü că persona 

mea era causa diverginţilorfi de idei cari s’au manifes

tată între Rusia şi Bulgaria. Se va vedea mai târziu, 

décá íntr’adevérü persóna mea, séu funcţiunea chiar de 

principe alü Bulgariei este unü obstacolü pentru înţele

gerea celorü doué ţ0ri, în casulü când Rusia ar urma o 

politică covârşit0re în Bulgaria. Părăsescfl puterea pen- 

trucă presenţa mea ar putea aduce mari nenorociri pe 

acéstá ţâră. Plecü în acelaşi timpü cu convingerea că 
independenţa vostră va fi pălită.*

Prinţultt apoi a fácutü cunoscutü oficerilorü rés
punsulü consulilorü şi adaogă: »ŢarulO e unü omü te

nace în ideile sale, dér e unü omü onestü. Elü îşi va 

ţin0 cuvéntulü. Vi-lü recomandü voué, cari ml-aţi datü 

probe de fidelitatea vóstrá páná la ultimulü momentü d8 

a rémáné muţi şi de a susfiné noua stare de lucruri.

»Sciu că plecarea mea vé desperézá, dér nu in
sistaţi, nu căutaţi a mé rejiné, totulü ar fi ínzadarü.“

Printulü a fostü aclamatü. Doi oficerî respunserá 
4ícéndü prinţului:

„Fără voi nu va mai fi Bulgaria.  Veţi 
reveni în m i j l ocu lü  nostru.«

Prinţulfl apoi îmbrăţişă mai mulţi oficerî, cari ílü 

luară în braţe şi ’lü duseră pănă la calulü séu.

PrinţulO a fostü însoţitfl de uralele trupelorü. E- 

feetulü acestui discursü va fi fericită şi acum póte avea 

mare speranţă că liniscea nu va fi turburată, afară de 

noi incidente. Prinţulfi va trece póte în revistă trupe
le înainte de plecarea sa, care e apropiétá.

O mare întrunire compusă din miniştri, din perso- 
nagiile tuturorü partidelorü, printre cari şi d. Zankov, şi 

din principalii oficerî, va avea locü la orele 5. Se va 

alege regenţa şi se va regula compunerea noului mi- 
nisterü.

Adunarea se va întrun* la 11 Septemvre, va pri

mi numai comunicarea despre abdicarea prinţului şi va 

decide rescumpărarea de cătră statü a palaturilorü prin

ţului din Rusciucö şi Varna. Pe urmă se va disolva. 

Nu se vorbesce încă de data întrunirei marei adunări 

naţionale, care va alege pe noulü prinţO, dér în ori ce 

casü nu va avea locü mai înainte de 2 luni.

Proclamaţia de abdicare.

Étá textulü proclamaţiunei de abdicare a prinţu
lui Alexandru:

„După ce ne-arnă convinsă de tristulă ade
vără că plecarea nóstrá din Bulgaria va urma 
stabilirea buneloră relaţiuni ale acestei ţări cu 
Rusia liberátóre, şi dupăce amă primită asigu
rarea împăratului Rusiei că independenţa, liber
tatea şi drepturile statului nostru voră rămâne 
neatinse şi că nimeni nu se va amesteca în a- 
cerile sale interióre, declară poporului meu multă 
iubită că renunţă la tronulă Bulgariei, dorindă 
a proba tuturoră câtă ne suntă de scumpe inte
resele patriei nóstre şi că pentru independenţa 
sa suntemă gata a sacrifica totă, chiar ceea ce 
ne este mai scumpă decâtă viâţa.

„Exprimândă mulţumirile nóstre sincere pen
tru devotamentulă ce’mi păstră poporulă în <|i- 
lele fericite, precumă şi în filele triste ce avură 
să tréca tronulă şi poporulă dela sosirea mea in 
Bulgaria, eşimă din Principată invocândă pe 
Dumnezeu până în ultimile pentru ca să
dea ajutoru lă său Bulgariei şi să o facă mare şi 
puternică, fericită, unită şi neatârnată.

„Numimă ca regenţi pe d. Stambulov, Ka
ravelov şi Mutkurov.

„Ordonămă tuturoră cetăţeniloră bulgari de 
a se supune ordineloră regenţei numite de mine 
şi disposiţiuniloră sale, şi de a păcji ţărei liniştea 
pentru a înlătura complicarea situaţiunei destulă 
de dificilă a patriei.

„Dumnezeu să protégá Bulgaria!
„Dată în reşedinţa nóstrá dela Sofia, astăzi, 

26 Augustă 1886.
(Semnată) Alexandru.

Plecarea prinţului din Sofia.

Sofia, 7 Septemvre. — 10 óre 40 m. — 0 mare 

afluenţă de populaţiune împrejmueşte palatulü, trupele 
garnisónei, fără arme, formau şirultt în oraşâ. Oficerii 

erau în curtea din faţa palatului. La patru óre prinţulO 

s’a coborítü în vestibulü, unde erau întruniţi funcţionarii 

şi diferite persóne cărora prinţulă le adresa cuvinte de
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adio. Multă lume plângea. In urma prinţului veneau 

consulii puterilorü, printre cari şi alü Rusiei. Prinţuld 

trecü înaintea grupului de oficerî salutándü. Nici unü 

str igátü nu s’a scosü. PrinţulO se sui în trăsură 

cu Stambulov. In alte trăsuri veneau miniştrii, regenţii 

şi diferite alte personagii. La eşirea din palatü mul

ţimea aclama pe prinţii şi aceste aclamărî au urmatü 

pe totü percursulü oraşului. PrinţulO era în picióre în 

trăsură cu capulü golü. La eşirea din oraşfl cortegiulü 

a fostü din nou aclamatü prinţulti; va sosi mâne după 

amé<|á la Lom Palanca.

Sofia, 7 Septemvre. — 11 óre 50 m. séra. — 

Prinţul primindü corpulö diplomaticü de diminâţă ’i mul

ţumi pentru concursulü moralö ce i-a datü şi pentru sfa

turile date în momente dificile. Elü a reamintita că pro- 

tocolulft dela Constantinopolü era una din căuşele prin

cipale a abdicărei sale, fiindcă acestü protocolü a permisii 

inamicilorü prinţului de a spune că e unü simplu fun- 

ţionarâ turcü. Elu a voitu se se íntórcá în Bulgaria 

pentru a părăsi Ura în diua mare din libera sa voinţă 

şi nu fiindu tratată ca unu reu-făcetoru.

Prinţultt a insistatü asupra greutăţii de a guverna 

ţâra în împrejurările actuale. Doresce se înlăture aceste 

dificultăţi şi speră că sforţările sale vorü fi încoronate de 

succesö.

Cestiunea bulgară.

„Pester Lloyd“ dela 6 Septemvre se ocupă 
cu cestiunea bulgară şi, dupăce face istoriculű 
evenimentelorü din Bulgaria dela detronare şi 
pănă la abdicare, (}ice c& nicăeri nu descopere 
unü motivű politicü séu moralü, din care sé se 
esplicé cele întâmplate. Totulü se reduce la o 
cértá între cei doi Alexandri, alü Rusiei şi alü 
Bulgariei.

Impératulű Rusiei nu póte suferi pe Battenbergulu 

şi de aceea — continuă »Pester Lloyd* — nu póte ră- 

máné acesta principe alü Bulgariei. Asta’i lucru vechiu 

şi deci e pagubă de banii ce’i chelíuescü diplomaţii cu 

călătoriile lorü şi de limpulü ce se perde cu conferin

ţele lorü.

Décá chintesenţa înţelepeiunei diplomaţilorfl constă 

într’aceea, d’a tjiee împăratului Rusiei: »Dőmne, taeă-se 

voia ta, precum în Rusia aşa şi în Bulgaria!« atunci ei 

arft fi pututü realisa acésta multü mai simplu.

Faţă cu acésta, se nasce întrebarea, că óre Germa

nia séu Austro-Ungaria trebuia sé declare răsboiu Rusiei, 

pentru ca sé susţină pe Battenbergulü pe tronü? Pentru 

Germania n’avemü sé réspundemü noi; ea îşî va îngriji 

însăşi de afacerile sale, şi pănă acum şi Ie-a íngrijitü 

fórte bine, fără sé’i pese de interesulü vre-unei alte "pu* 
teri, numéscá*se acésta oricum. Dér pentru Austro-Un

garia trebue se negămu cu hotărîre întrebarea. Parla

mentele şi delegaţiunile în Austria şi Ungaria încă arü 

refusa sé aducă vre-o jertfă, cu tótá simpatia şi adora- 

ţiunea pentru prinţultt Alexandru, pentrucă nu mai e 
îndoială, că în acestă casă amű avé cu totulu singuri se 

purtămu resboiulu contra Rusiei, deórece Germania în 

momentulü de faţă — o scimü positivü — mai curéndü 

ar fi fostü înclinată sé renunţe la alianţa cu Austro-Un

garia, decátü sé se arunce, umérü la umérü cu női, ín- 

tr’unü résboiu contra Rusiei din causa afacerilorü per

sonale bulgare.

Arătândă aşadâr în cele premerse starea de lucruri 

ruşinăt6re pentru Europa, spre a constata că lumea di

plomatică şl-a eşitO din ţîţînî, e departe de noi d’a pre

tinde tocmai dela contele Kalnoky, ca elü ca unü mo- 

dernü Hamletü sé o diregă.

Ve(Jî bine, tocmai nobilului conte, când păşindfi prin 
imposantele spaţiurî ale palatului séu de pe Ballplatz se 

opresce înaintea portretului în mărime naturală alü prin

ţului Metternich, póte sé’i trécá prin capü gânduri cu to

tulü particulare. Monarhia nostră ’n’a jucatü totdéuna 
unü astfelü de rolü ca ín acestü momenfü. N’avemü pă

reri înalte despre politica prinţului Meternich; ea a fostü 

rea şi n’a adusü bine nici monarhiei nóstre, nici Europei, 

dér a impusü, căcî prinţulO scia ce voia şi, décá se’ntém- 
pla ceva în Europa în contra vuinţii sale, în Italia, în 

Spania, în Elveţia, atunci îndată punea puternica sa mână 

şi îndrăsneţului i-a statü şi aci noroculö de partea sa. 

Adî trebue sé ne mulţămimO cu unü roiü multü mai mo

dest ü, dér celü puţină acesta trebue sé ne silimü a-lü 

esecula cu.onóre şi cu hotărîre. Décá în Europa numai 

avemü sé vorbimü chiarü n imicü şi pe nimenea 

sé nu mai putemü contrazice, atunci fără voiă ar trebui 

sé ne ’ntrebámü, pentru ce amü cheltuitü noi în ulti

mele doué decenii peste 2000 milióne pentru armată, 

pentru ce amü ínt.rodusü obligămentulO militarü generalü 

şi pentru ce acum de curéndü amü votatü legea glóte- 

lorü, care atátü de adéncü lovesce ín vié{a fiecărei fa

milii? Décá contele Kalnoky nu se decide a întrebuinţa 

mijlóeele estreme de putere ale monarhiei, spre a susţin0 

pe tronulü bulgarü pe prinţulfl battenbergicu,atunci nu’i 

va cádé greu a primi pentru acésta absoluţiunea de 

cătră corpurile politice representative; nu acésta e ces

tiunea la care începe pentru elü »Hic Rhodus. hic 

sal ta«; cestiunea deci^étóre e: Ce se va întâmpla mai 

departe în Bulgaria după detronarea prinţului Alexandru?

De ani de 4>le se întâmplă acolo lucruri atátü de 

surprindă; óre, íncátü nimenea nu póte da unü réspunsü 

la acéstá cestiune. Dér aşteptămO cu hotărîre că minis- 

trulü nostru de esterne nu va perde din ochi cestiunea 

principală şi, ori cine ar fi pe tronulü Bulgariei, nu va 

permite astfelü de transformări, care vatémá interesele 

monarhiei nóstre, care periclitézá resultatele congresului 

dela BerlinO, cu atâta greutate dobéndite, séu care arü 

face din ele unu obiectă de noue transacţiuni şi compen- 

saţiuni. Dorimü şi sperămO că buna înţelegere între mo

narhia nostră şi între Rusia să dureze catü se póte mai 
multü, dér téma de unű conflictű cu Rusia nu póte for

ma pentru eternitate singurulu principiu conducetoră pen

tru politica esternă a monarhiei austro-ungare, şi dé*-á— 

ceea ce nu dorimü, dér nu e imposibilü — s’ar ivi odată 

momentulü decisivü, atunci va fi fórte bine, să ne adu- 

cemü aminte de réspunsulü, ce l’a datü odiniórá contele 

Andrassy unui domnü fórte süsü situatü, cándü acesta 

se esprimá íngn'jatü: »Ruşii îmi punü formalü pistolulü 

ín peptü«. Contele Andrassy réspunse liniscitü: »Lasá’i 
sé’Iü sloboză, că n’are capsă».

Ungurii şi Cehii.

Se scie că încheierea pactului austro-ungarü a în- 

têmpinatü greutăţi în cestiunea vamală şi a băncii. Ma- 
ioritatea parlamentului austriacă a fâeutü unele modifi ■ 

cări în pactü, de care Ungurii nu vréu së scie nimicü. 

Astfelü încheierea pactului s’a amânatü pentru viifôrea 

sesiune parlamentară, Intr’aceea pressa cehă se ocupă 

mereu de cestiunea băncii, ér pressa unguréscà cântă 

mereu pe vechea cordă, că nu cedézâ nimicü. Repro- 

ducemü unele observaţiunl dintr’unü recentü articulü alü 
oposiţionalului „Peşti Naplo“, ce lü aprobă şi guverna

mentalul ü »Pester Lloyd«, căci după cum 4*ce acesta 

în asemenea cestiunl nu esistă deosebire de partidă. Ob-

servaţiunile lui „Pesti Naplo" suntü fórte interesante, 
din pricină că atinge şi cestiunea federalismului, de care 

Ungurii fugü ca dracu de tămâiă. Etă ce scrie fóia un- 
gurâscă:

»Cehii au fácutü din cestiunea băncii o cestiune 

principiară; ea e şi pentru noi o cestiune principiară. Un

garia este unü statü „unitarü“, a cărui limbă de statü 
înarticulată în legî este cea unguréscá, noi nu întrodu« 

cemü aci nici unü federalismü şi autonomia Croaţiei este 

circumscrisă; financele şi băncile nu intră în cadrulü ei. 

Pe monetele unguresc! este numai încrustare unguréscá 

şi pe o parte a notelorü de statü comune numai tipă

rire unguréscá; şi nici la notele de bancă nu póte fi 

altfelü. Acesta-i dreptulü nostru, la elü ţinemO stránsü. 

Celelalte reguleze-şi-le Cehii cu guvernulü şi cu legisla- 

ţiunea lorü. Tisza a creatü în anulü 1877 o nouă afa

cere comună pe 4e°e an*-' dualismulü băncii. Cestiunea 
e clară: séu o bancă dualistică, séu o bancă unguréscá 

de sine stătătore. Banca dualistă presupune două di

recţiuni deopotrivă îndreptăţite, care stau una cu alta în 

legătură organică, ér nu, trei, patru, <Jece séu douădecî 

de direcţiuni. De aceea organismulü băncii nu se póte 

face obiectü de esperimente federaliste, cărf în acestü 

casü Ungaria s'ar reîntorce dinspre banca comună, fiind

că nu póte permite a se întroduce m viile sale filoxera 

federalismului. De aceea, ce dotaţiune primesce filiala 

din Praga şi cum se satisfacü prin bancă pretenţiumle 

de creditü ale Cehilorü, nu ne ínteresézá, fiindcă pe noi 

nu ne privesce acésta; noi avemü numai problema d’a 

fixa în lege, ca dotaţiunea Ungariei sé fiă coréspun<|é- 

tóre şi banii să nu se potă căra din Budapesta, ci în 
faptă sé se întrebuinţeze pentru învioşarea comerţului 

nostru. Suntemü cu tóté astea convinşi, că pretenţiu- 

nilorü de creditü şi natúréi economice a ţârii nóstre nu 

coréspunde nici bancă dualistă comună, cu atátü mai 

puţinO o bancă federalistă. Şi décá oposiţiunea Cehilorü 

în cestiunea băncii ar fi sé ducă la înfiinţarea băncii 

unguresc! de sine stătătore, atunci amü datora Cehilorü 

numai mulţămită. Cererilorü lorü ínsé nu le vomü da 

consin^éméntulü nostru, décá acestea se formuleză în 

Reiehsrath atátü de aspru, ca în adunările alegétorilorü, 

De órece noi considerámü sinceritatea ca cea mai bună | 

politică, amü fácutü aceste observaţiunî mai nainte, nu 
din mtenţiune duşmănosă, ci amicală. Căcî nu vremü 

sé venimü în conflictű cu nici o naţiune vecină şi con- 

tămu pe alianţa nedivisată a Austriei tocmai aşa pre

cum acésta se póte sprijini totdéuna pe íntréga Ungariă 
„uni ară“.

SOIRILE ţ)ILEI.

Să sciă că d. Leopold Ludwig, fabricanţii din 
Braşovii, a cerutfl consiliului comunalii din Bucu- 

rescî unii loctt pe care să clădâscă o fabrică, strămu- 

iândii acolo instalaţiunile sele dela Braşovii, Consiliula 

comunalii, discutândii acestă cerere, a admisG a se ceda 

d-lui Ludwig cu suma de 5000 lei terenulii comunei 

rămaşii din vechia tăere de pe splaiulO stângii alii Dâm- 

boviţei, vis-â-avis de abatoriu, cuprindendO o suprafaţă 

de 9954 m. p., 25 şi cu condiţiunile următore: 1) D. 
Ludwig să fiă îndatoraţii ca, în termenii de unii anii 

dela data cesiunii, să aibă construită pe acestii terenO o 

fabrică de ţăsăturî de lână, care să ocupe celii mai pu

ţinO 50 lucrători români pe condiţiune care nefiindO 

îndeplinite cesiunea locului să rămână ca nulă şi nea

venită şi terenulii să reintre în proprietatea oraşului. 2) 

Fabrica să se construiască după planuri presintate de d.

F O IL E T O N U .

S l ă b i c i u n i
(de N. Trimbiţoniu)

D-lü Curcubetü de 7 săptămâni s’a ínsuratü, fă* 

céndu-sé gazdă de casă. Multü s’a cugetatü pănă a fá

cutü acestü pasü, a şi luatü pe d-ra Plopenî, firesce 

mai IntáiÜ a cerut’o şi la întrebarea că ce oficiu are, 

réspunse că e funcţionartt la magistrat O, căci tóté scri

sorile trecü prin mâna lui, — cari trebue să se deco- 

pieze.
Nu a fostü dedatü cu viăţa familiară, aşadâră a 

trebuitü multe să sufere dela iubita sa; dér mai târcfiu 

cugetă: »nu voiü mai suferi, eu sunt domnü şi eu tre

bue sé fiu mai mare.“

lntr’o 4i eşindfl dela. oficiu, nu merse acasă punciü 

la 12 óre, ci cam întâr^iă pănă la IVa óre, unde? nu 

se scie.

Nevasta sa, care pănă atunci l’a aşleptatfl cu prân- 

cjulü gata, când d-lü Curcubetü întră în casă îi 4‘se cu 

gură mare: ,Unde ai fostü? Ce-ai fácutü? Pe unde ai 

umblatü? N’ai sciutü că prántjulü e gata ? Acum mâncă!«
Cu jaceste puse prân<Julfi pe masă, constátátorü 

din: supă cu tăeţei, carne eu întinsâtură, curechiO şi 

friptură de gâscă.

De nécazü şi ca sé se arate pre sine mai mare

în casă, supa o sorbi tótá, carnea totü aşa, să puse şi 

la curechiü pre care încă ílü împuţina de jumătate, 
dér cu mare părere de* réu trebui sé védá că favorita 

friptură de gâscă nu o mai póte mânca, fiind deja să

tulo. începu deci a fuma grosü din pipă.
Dómna totü aştepta să íncépá odată şi la friptură, 

căci scia că-i place, dér vé^éndü că nu se mai apucă 4*se: 

»Pentru ce nu mâncî? Altădatâ’ţî plăcea friptura 

ér acum nu? Nu, că cine scie unde ai fostü până a- 

cum, de ai máncatü, ai béutü şi ţi-ai petrecutü, şi acum 

vi la mine sătulo. Pune-te îndată şi mâncă tot.0!«

Elü în locü să mânce, dorindű sé ve4ă ce va mai 

fi, nu réspunse nimicü, ci fuma grosü, ţinândO piciórele 

încrucişate şi uitându-se la fumO

Atâta i-a trebuitü dómnei, şi 4'se: »Tu nu te le
gitimezi înaintea mea? Ba încă îmî faci în ciudă? Pen 

|j*u ce mai luatü, décá faci cu mine aşa? Când mai lu

atü ai 4isü că mé iubescî, acum îţi baţi jocü de mine? 

Vai săraca de mine! Vai amărîta de mine! Vai pusti

ita de mine! Dómne scapá-mé de acestü tiranü! Ne 

mai puténdü chce nimicü, sé lăsă pe fotoliu.

D-iü Curcubetü, care nu 4icea nic* unü cuvéntü, 
nu scia ce sé facă? sé rîdă séu sé se róge de ertare. 

In fine se lăsă de améndoué aceste, se decise ca mai 

bine sé tacă.
Nu avü multă vreme ínsé de cugetatü, căcî dómna I

sa se sculă de pre fotoliu Zicéndü: „Aha! tu nu (Jicî 

nimicü, când vecjî că de slabă ce suntü nu mai potü 

sta pe picióre, ci era gata sé mai morü de pe partea 

ta! Dér sciu eu ce se fac': fotoliulü alü meu, scaunele 

suntü ale mele, totü ce e în casă este alü meu, ba încă 

şi ghetele din piciórele tale suntü ale mele, căci eu le 

am cumpáratü; tóté le voi duce şi te voiü lăsa siiigurü, 

apoi trâesce cum îţi place. Atunci vei vedea cátü de 

bine e a nu-ţi stima şi onora femeea.

Aceste (JicendO se duse in cealaltă odaiă, se îm

brăcă ca se plece şi uitându-se pentru ultima oră în o- 

glindă, se vadă ce face — bárbatulü său, şi védendő câ 

elü se află totü în aceea posiţiă, plecă luându-şî remasü 

bunü dela iubitulü său cu cuvintele urmátóre:

^Preste o oră va veni carulü însoţiţii de comisa- 

ţ’ulO de poliţiă, sé ducă totü ce e alü meu din casă,* 

şi trânti uşa íncátü se spăimântă d-lü Curcubetü, care 

chiarü atunci era sé se scóle de pe scaunü şi să-o che

me înapoi, dér vécjéndu-o că nu merge dreptü înainte, 

ci se opresce ca sé’lü mai privéscá odată, séu spunénd 

mai dreptü, sé vadă, nu cumva a plecatü după densa, 

ârăşi se puse pe scaunü, aşteptândfi şi finitulü come

diei, care din glumă subţire să făcu grósá.

Nu preste multü iubita sa, care l’a fostü lásatü, ârâşi 
se întorse acasă şi de bucuria, era sé se róge de ef tare, dér 
dorindü sé védá comedia íntrégá se reţinO şi de astădatâ.
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Ludwig şi aprobate de primăriă. 3) Valórea locului, în 

sumă de 5000 lei, sé o verse la casa comunală, în patru 

rate anuale, cu începere dela ántéiulü anü, după punerea 

în esploatare a fabricei. Totdeodată consiliulü decide ca 

primăria sé denunţe coatractulö de închiriere esistentü 

pentru loculü în cestiune, décá d. Ludwig va accepta 

espusele condiţiunî. Fabrica de a cărei strămutare e 

vorba sé află în strada Blumenau, 238 (BraşovO) şi a 

espusü la esposiţiunea dela Braşovii, sub numele d-lui 
Augustin Ludwig.

—x—

Cu ocasiunea întrunirii delegaţiunilorO, ministrulü 

comun ü de résboiu va discuta cu acelea mijlóeele 

d;a se da truoelorü o a doua mâncare caldă după mo- 

delulü francezü. Bine ar fi sé li se dea de doué ori pe 

(}i mâncare cu carne, cum se dă trupelorü în România.

—x—

Causa vice-protopopului Petru Vlassa din In- 

dolü ca »delietek de agitaţiune«, ce se trăgănesce de 
atâta timpü, precum se vede din pricina »temeiniciei“ 

acusaţiunii, se va pertracta la tribunalulü din Turda în 

18 Septemvre n. la 9 óre înainte de amécjí.

Cunoscutulü istoriografii şi filo-românO, profesorulü 

Dr. Pi 6 din Prag a, se află de câfe-va 4*̂ e Cer

năuţi, unde studiază unele documente aflátóre în arhiva 

comitetului ţârei, în arhiva fondului religionarü şi la per 

sone private, scrie »Naţiunea“.

—x—
Fóia oficială din Viena publică următorea tele

gramă din Dorn a: Cu ocasiunea pertractării caşului 

de turbur a re a posesiuni i  între fondulü reli

gionarü alü Bucovinei  şi între comuna Bor- 
gotiha din Ardealü în partea pădurosă Poiana Stampii, 

comisiunea judiciară trimésá acolo din Vatra Dornii, 

adjunctulü Skiniutza, representantulü procuraturei finan

ciare, Dr. Kehlmann, pe când voia sé esamineze loculü 

din cértá a fostü împedecată cu forţa pe páméntulü 

austriacü de cătră br. Banffy, fispanulü comitatului 

Bistriţa, care apăru cu 35 de gendarmi unguresci sub 

comanda unui sublocotenentü.«
—x—

Corespondentulü din Timişora alü 4iarului »Egye
tértés« spune ca sigurü, că contrariu scirilorü réspán- 

dite, în înţelesulO cărora ar fi fostü sé se întrunescă 

congresulü biserici i  serbescî pe la finea lui 

Octomvre la Carloviţ, — congresulü nu se va întruni  

în anulü acesta. In sinodulü episcopescü, conchematü 
pentru 15 Septemvre la Carloviţ, se va întregi scaunulü 

episcopescü vacantü alü Verşeţului.

—x—

La Congresulü ant i-semit icü din Bucu- 

resci România e represent.ată de d-nii Ed. Gherghel, 
senatorü, cápitanulü Moroiu, Cristu Negoescu, profé sorú, 

I. Polichroniadi, directorulü 4iarului „Deşteptarea", şi d. 

Butculescu, deputatü. Mai suntü representanţî din Făl

ticeni, Craiova, Piteşti, Giurgiu, Târgovişte şi alte oraşe. 

Din străinătate au sositü: D-nii Jacques de Rier din 

Francia, Zdenko Klebelsberg, Komlóssy Ferencz şi 

Adam Petroczy din Ungaria.

De pe la Reghinulu sâsescu, Augustű 1886. 

Védü eu surprindere că nu vi s’a serisü de aici nimicü 

despre edificiulü scolarü. Acesta e nou, căci în anulü 

trecutü inspeetorulü regescü ameninţase cu închiderea 

scólei de cumva se va mai începe ínvétáméntulü în zi

dirile cele vechi; banii dela celea 1—2 petreceri de vâră

Cum întră în casă, dómná-sa începù :

»Ai vrea sé mé ducü, ha? dér nu mé voiű duce, 

aci voi şedâ, sé védü ce-mï vei face. Tu sé më faci 
së pàrâsescü casa acésta ? Oh, Dómne ! pentru ce mai 

lásatü? Mai bine ia-më de pe lume. »picênd vre-o 
câte-va »au" şi ,vai“ se lăsa leşinată pe fotoliu.

Mai multü nu putù suferi d-lü Curcubetü. Aruncă 

iute pipa, luà o sticlă de pe dulapü, se duse la nevastă- 

sa şi 4is@:
Jarte-më, dragă, că nu voiű mai face aşa, şi pănă 

Iţi voiu spune unde am fostü, trage d’n sticla acésta 

mirosü de oţ0tă pe nasü.“
»Dér — unde-ai — fostü?« 

v »Am fostü, dragă la croitorü şi-am tocmitü s0-ţi 

facă haine de 4*ua numelui téu,« értá-mé dragă şi te 

seólá.
„Du-te şi mănâncă totü de pe masă.«
Se duse d-lă Curcubetü şi mânca totü de pe masă 

După aceea ér veni şi întrebă.

Mai măniie-te, dragă?
»Ba nu më mai mănii, numai së mergemü la croi

torü së-mï alegü eu haina.«
»Bine dragă, dér pentru ce strâmbi aşa din nasü?

»Pentrucă tu în locű de oţetă ai adusă sticla cu 

petroleu.«
Grădisce, Augustű 1886.

incurşi nu au fostü de ajunsü ci a treb’iitü Rev. d. 

protopopü din ală sëu propriu a sacrifica, asemenea şi 

domnulü advocatü P. Barbu spre a vedé terminatü edi

ficiulü scolasticű. Acela s’a terminatü cu ajutorulű Pro- 

vedinţei şi cu a ómenilorü, în cári se încrede naţiunea 

şi superioritatea, şi astă4i emulézâ cu celelalte edificii 

şcolare a celorlalte naţiuni din Reghinü.

De câte ori mai fericitü ar fi fostü acestü ţinută 

românescü, décà ar fi fostü íntr’ínsulű ómeni de lumea 
noué, fyaremî cu 15 ani înainte de asta. Décá nu au 

fostü atuucï, avemû acum, şi cu tóté acestea cu totü ze~ 

lulü şi abnegaţiunea şi stăruinţa ómenilorü presenţi îneă 

stámü cu câteva decenii îndërëptulü altora din acestü 

oraş0 şi ţinuttt românescü ; dér pentru aceea nu-i de 

desperatü, căci provedinţa divină ni-a trimisü şi datü 

ómeni, pe car! acestü ţinutO de-i va urma şi asculta în 

seurtü timpü Românulü şi-a ajunsü scopulü, căci şi pănă 
acum nu a fostü pe aci Românulü celü din urmă.

Cu adevéralü zelü apostolicü şi abnegaţiune din 
rëspulerï lucră şi va lucra Rev. d. protopopü gr. cat. 

Basiliu Raţiu, carele cu manierele sale plăcute, cu tac

tica,. cu purtarea şi cu zelulü sëu pune în uimire şi ţine 

în respectü şi pe străini, mai încolo zelosulü şi activulü 

Barbu, totü asemenea buni Românî suntü Eug. Crişianfl, 

Dr. Ceuşiantt şi alţî multf din Reghinü, cari laolaltă cu 

ceilalţi omeni cu carte din locű, şi giurü, punêndu-se în 

conţelegere potü stórce respectü dela celelalte naţiona

lităţi, numai së voiéscá şi së fiă uniţi în sâmţirî şi în 

cugete, precum 4*ce poetulü.

Décá inteliginţa română din Reghinü şi giurulü 

sëu va pune umërü la umërü se va uni laolaltă în cău
şele naţiunale— nu mai este nimicü de doritü, eu atâtü 

mai vêrtosü că precum pe airea aşa şi aicï — şi încă 

nu numai aci în oraşfi — suntü şi din secsulü frumosü 

adevërate Române, cu simjëminte nobile, cari îmbrăţişeză 

şi cu bucuriă se interesézá de causa Românului, — ba 

şi în provinciă precum se póte lua de modelü dómna 

Livia Çandorü născută Popü ; acestora la toţi le do- 

rescü sànëtate şi bună înţelegere ca, cu toţii dimpreună 

së conlucre la edificarea marelui edificiu naţiunalti ce se 

recere a se înfiinţa în acestü ţinutti curatû românescü.

Câlëtorulü.

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

SOFIA, 7 Septemvre. — Prinţulă Alexan
dru a primitü corpulü diplomaticű, căruia îî mul- 
ţămi pentru sprijinulü morală ce i-a datü, facü 
menţiune de protocolulű din Constantinopolü, 
care e una din căuşele principale ale abdicării 
sale. Prinţulă s’a reîntorsă de aceea, pentrucă 
ca omü liberă şi cu voinţă liberă se parasésca ţâra. 
Proclamaţiunea prinţului mulţumesce poporului 
bulgarii pentru alipirea ce i-a dovedit-o, numes- 
ce pe Stambulov, Mutkurov şi Caravelov regenţi, 
recomandă manţinerea ordinei spre a se evita 
încurcături, dupăce şi aşa patria se află într’o 
grea situaţiune. Séra părăsi prinţulă palatulu, 
se sui cu Stambulov în trăsură şi în ovaţiunile 
poporului plecă la Lempalanca, unde sosesce 
a(ji dnpă amé4i.

BUCURESCÍ, 8 Septemvre. — O scire 
gravă primesce din Belgradü „Românulă“ : P a r 
t ida  ruso-fi1 ă d in  c a p i t a l a  Serbiei ,  ge- 
lósá, sé vede, de cele petrecute la Sofia, ar fi 
p r e g ă t i t ă  a c e i a ş i  î nscenare şi acolo. 
In publică pare că domnesce o mare nedumerire 
despre starea lucruriloră şi despre ceea ce póte 
sé aducă <J.iua de mâne, şi pe faţa unora se ce- 
tesce îngrijirea ér pe faţa altora neliniştea şi ne
răbdarea.

D IV E R S E .

Lucruri de artă. — „Revista Politică“ din Buco

vina scrie urmátórele: ţ)ilele acestea s'au expediatü la 

Cernăuţi câte-va obiecte de artă lucrate de parochulü 

Severü Orbanü. Aceste obiecte de artă suntü unü şahfl, 

o cruce şi unü cuţittt de hârtiă. Atragemü atenţiunea pu
blicului acestorü asupra obiecte, care trebue sé fie vé4ute 

şi admirate, căcî tóté suntü lucrate de mâna d-lui Severü 

Orbanü, cu ornamente săpate în lemnü cu deosebitü 

gustü şi precisiune. Şahulfl este o lucrare atátü de gin

gaşe în felulü séu, íncátü priveşti cu mare plăcere şi 

mulţămire figurile şi măiestria lorü executare. Figurile 

regelui şi a reginei suntü portretele regelui Carolü şi re
ginei Elisabeta, forte bine nemerite şi executate; pionii 

(Bauern) suntü figuri energice şi frumóse de dorobanţi- 

curcanî; alergătorii suntü vânători diü armata română, 

ér turnurile represintă cele patru întăriturî luate de Ro

mânî în ultimulü résboiu, şi pórtá pe flamurele lorü in

se ripţiunile: Plevna, Griviţa. Rahova, Vidin: Visitătorii 

exposiţiunei se vorü opri cu mulţămire lângâ acestü o- 

biectü. Dér totü atátü de măiastră este crucea şi cu

ţitul. Crucea cu chipulü lui Christosű, a Maicei Dom

nului şi a sfintei Treimi este săpată în lemnü de socű 

cu deosebită măiestriă şi gustö, frun4ele minunatü tăiate 

în lemnü, ce împodobescü şi postamentulü precum şi 

inscripţia Nihi l  sine Deodela  piciórele Mântuitoru

lui te oprescü locului şi nevrêndü admiri acestű lucru 

de artă. Décá considerámü, că părintele Severű Orbanü 

nu a învëçatü nicăieri sculptura în lemnü, cum că este 

autodidactă în acéstá privinţă, şi cum că numai cuţita- 

şul(i sëu şi o mică daltă produce aceste lucrări de mă- 

estriă, atâtü valórea acestorü lucrări câtü şi a părin

telui Orbanü creştea înaintea ochiloră noştri. încă odată 

at’agemă atenţiunea publicului asupra acestorü obiecte, 

cari nu ne îndoimü că vorü fi premiate la exposiţiă.

Unu Románü în sclăvia turcéscâ. — ţ)iarulă »Ga
laţii“ comunică, că în 24 curentü a intrată în Galaţi unü 

Románü, care a statü 21 de anî în slăviă. Acestü Ro

mánü se născu în satulü Tanacű, judeţulă Vasluiu. In 

etate de 5—6 anî fu furatü de unü Turcü şi dusü 

în Asia mică la Trapezonda şi ţinută în sclăviă 21 

de ani. Nisce călugări greci au voitü së*lû rëscumpere, 

dér ràpitorulü nu voi së-lü vêndà cu nici unü preţfl. 

Aceiaşi călugări ílű liberară acum în urmă preparându’i 

mijlóeele spre a puté fugi şi apoi îlü provë4urâ cu unü 

paşaportă falşă turcescü, cu care bietulü Vasile din Vas

luiu se íntórse la Odesa şi de aci la Galaţi. Dusü în Asia 

mică fù turcitü şi i se dàdù numele de Omerü. Vasile 

Omerü, sosindü în Galaţi, csrù së fiă dusü la d. prefectü, 

care se informa asupra trecutului lui prin ajutorulű unui 

interpretü, căcî Vasile Omerü nu mai scie decâtü câteva 

cuvinte românesc!, precum : feréstrá, uşă, casă, apă, tată, 

mamă etc. Elü nu sciă numele sëu de familiă şi nu putù 

indica sigurü etatea în care fu rápitü. D. prefectü ate- 

legrafiatü imediatü prefecturei din Vasluiu, cerêndü in
formaţi uni,

Cutremurű de pământu. — Cutremurulü de pă- 
mêntü ce s’a simţită în filele trecute în Grecia, este 

unulü din cele mai îngrozitore ce a lovitü acéstá ţâră. 

Dela Larisa şi pănă la capulü Matapan, şi dela Corfu şi 

pănă Ja Sunlum, n’a scàpatü nicî unü oraşă şi nicî unü 

satü de efectele lui. Au fostü trei sguduiturï de pă- 

mêntü în direcţiunea dela Sudü-Vestü spre Nordü-Est, 

carï au dáinuitü aprópe 25 de secunde fiăcare. Este de 

observatü că, pe timpulü nopţei când s’a produsü acestü 

fenomenü, presiunea barometrică a fostü în Grecia mai 

micà decâtü în oricare altă parte a Europei, ceea ce 

dovedesce odată mai multü că cutremurele de pâmêntü 

se întâmplă câteodată şi când presiunea atmosferică 

este fórte slabă. Efectele cele mai desastruase au fostú 

constatate în partea de Sudü-Vestü a Moreei, unde s’au 

distrusü oraşe întregi. La Filiara au fostü scóse 73 

cadavre de sub ruine. Este de temutü că numërulô 

vietimelorü în totă Grecia se va urca la celü puţină 300. 

Guvernulü din Atena a trámisü îndată ajutorü în tóté 

părţile. Dintr’unü memoriu alű profesorului Palmieri din 

Neapole, reese că cutremurile de pâmêntü din Grecia au 

coincidatü cu o sporire a activităţii vulcanice a Vesu- 

vului. De faplü, în acelaşi timpü, când se„ produceau 

sguduiturï de páméntü la Filiara, la Gargagliano şi în 

alte părţî, Vesuvulü aruncă mare de lavă la o înălţime 

enormă. Se pare că centrulü cutremurilorü de pâmêntü 

constatate în Grecia, a fostü în mare, la t̂ ece leghe spre 

sudü-estü de Zante, la unü punctü unde cablulű tele- 

grafîcü a fostü ruptü. Ultimele informaţiunî spunü că 

mai tóté casele din Catacolo şi Pyrgos suntü în ruină, 

împreună cu catedrala acestui din urmă oraşO. Patras şi 

lóte insulele Ionice, în deosebî Corfu, unde înălţimea 

edificielorü face ca cutremurile de pâmêntü së fiă fórte 
periculóse, au suferitü de asemenea fórte multü.

Abdicarea lui Alexandru. — Pe când în marele 
teatru alü lumei afacerea lui Alexandru alü Bulgariei încă 

totü ţine înlănţuită atenţiunea generală, veselulü poporü 

alü actorilorü dela teatru vienesü a esploatatü acéstá ac

tualitate politică pentru o frumosă glumă de culisse, ce 

ni-o istorisesce „Vorstadt-Zeitung“. Când Alexandru Gi- 
rardi, uniculü stápánitorü comicü, voi së intre într’o sérá 

din sëptëmàna trecută în garderoba sa, întêlni la intrare 

trei figuri învëlite de nu se cunosceau. Una din ele îi 

îmânâ o fólá de hărtiă scrisă şi o cerusă, şi tóté trei îi 

strigară unîsonü: ,Së ab4icî, Alexandre!* Fâră së facă 

vre-o mină, Girardi luă creionulü şi scrise sub documentă 

»Dumne4eu sé protégá teatrulü vienesü!—Alexandru.“ 

După acésta se informă dela unulü din cei înv0liţî, în 

care recunoscù îndată pe colegulü sëu Ioseffy, când plécâ 

la Lembergü celü mai apropiatü trenü. Ambasada rusă 

deocamdată nu s’a amestecatü în afacere, cu tóté astea 

se pare că Alteţa Sa comică Girardi şi fără de asta se 

simte sigurü pe tronü.

Numere singuratice à 5 cr. din „Gazeta 
Transilvanieiu se potü cumpëra în totungeira 
lui I. G ROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I. Ciurcu.

Editorű : Iacobft Mureşianu. 

Hedacforü responsabilă Dr. Aurel Mureşiaim
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Gursaln la bursa de Vtexm

din 7 Septemvre st. n. 1886.

Sursa de Bnenresci.

Rentă de aurii 4% • • • 
Rentă de hârtiă 5% . . 
Imprumutulfi căilorii ferate

ungare .....................
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung. 
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostâ ung. 
(2-a emisiunfe) . . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung. 
(3-a emisiune) . . . .  

Bonuri rurale ungare . . 
Bonuri cu cl. de sortare 
B nuri rurale Banat-Ti-

m işâ .....................
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale transilvane

107.55
94.70

100,40

105.50
1C5.25

105 25 
105.25 
105 25

Bonuri croato-slavone . . 105.— 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................99.75
ImprumutulG cu premiu

ung..............................121 —
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 127.— 
Renta de hărtiă austriacă 84.75 
Renta de arg. austr. . . 85 30 
Renta de aură austr. . . 118 50 
Losurile din 1860 . . . 140 30 
Acţiunile bănceî austro-

u n g a re ..................... 863 —
Act. bănceî de creditii ung. 288.— 
Act. bănceî de credita austr. 27810 
Argintulă —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . , 5.95 
Napoleon-d’orî . . . .  9.98 
Mărcî 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

Renta română (5°0). 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6%) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%)

* 15 V (5°/o)
» » urban (7°/0)

» (6%)
» (5° Io) 

Banca naţională a Româi 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » > Naţională

Augustă st. v. 1886.

Cump. vénd.

93— 94-
95 — 96—
87V3 88*/.
32— 35—

1031/a lOi—
87— 88—

100— 101—
92— 93—
82— 83—

îi 500 Lei 1010 1035

â . . 13.75 14.25
aură. . 2.01 2.02

Cursul pieţei Braşov

| di o 7 Septemvre st. n f.8>'6

| Bancnote românesc! . . .

| Argint românesc . . . . .

Napoieon-d’o r î ...................

Lire turcescl ......................

Galbeni . . . 

Scrisurile fonc. 

Ruble Rusesci 

Discontulü

miop. 8.68 / elid 8.72

8.57 8.62

9.96 » 9.99

11.27. » 11.30

10.26 10.29

5.88 * 5.92

* 100.50 k 101.50

> 121.Va » 182.V,

7—10 % pe ană.

Nr. 685/1886.

Publicatiune.
In 27 Septemvre st. n. a. c. la 10 6re a. m. se va ţin£ în co

muna Cug ie r i u  (Kudsir, comitatulă Huniăd6rei) prin unu delegatu 
ală subscrisului comitetă licitaţiune minuendâ pentru edificarea unei sc61e 
elementare cu patru clase în comuna numită.

Acesta se aduce la cunoscinţă publică cu acelu adausă, cum^că 
fie-care licitantă are se depună 5°/o din preţulă de esclamare statorită 
cu 8525 îl. v. a.

Materialulu de p£tră, cărămidă şi năsipă, ce-lu prest&ză întregii 
comuna Cugieriu, nu se cuprinde în suma de susu.

Oferte în scrisă prov&Jute cu vadiu se primescă până la înce
perea licitaţiunei de cătră preşedintele eforiei sc61ei grăniţăresci din 
Cugieriu.

Planulă, devisulă, preliminariulu şi condiţiunile speciali de edifi
care stau spre intuiţiune pănă în 18 1. c. la subscrisulă comitetă ad
ministrativă (Strada Urezului Nr. 6.) ir din 19— 27 1. c. la eforia şco
lară grăniţărescă din Cugieru.

S i b i i u ,  în 7 Septemvre 1886.

ComitetulU administratorii de fondulU scolasticii alu fostiloru 

1—3 grăniţerî din regimentulti 1. româna.

5761/1886. t.k. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhirré teszi, hogy 

Steriu Constantin végrehajtatnak Botfalvi Hromm Iános végrehajtást 
szenvedő' elleni 2700 írt. tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben, a brassói kir. törvszék területén levő, a Botfalva határán fekvő 
Botfalvi 1255 sz. tjkv. A a + 1 — 18 rendszámú fekvőkre az árverést 
578 frt. ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenti 
ingatlanok az 1886. évi Október hó 19-ik napján d. e. 9 órakor Bot
falu iródájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át, 
végrehajtató és képviselője kivételével készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
1-én 3.333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 
1881. 60. t. ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Brassóban, 1886. évi Iulius hó 24-én napján.

A kir. törvényszék mint tkkvi hatóság. 

Bisztray, Jakab Alajos,
h, elnök. jegyző.

8 CANCELARIA NEGRUTIU.
m m m m

m
*

în  Gherla — Sz. TJjvár — (Transilvania.)

D E S C H ID E  A B O N A M E N T E  P E  A N U L Ű  1886  LA:
„Amiculü Familiei.“ ţ)iară beletristică şi enciclopedicű-literarü cu ilustraţiuni. Va eşi în l-a şi a 15-a <}i a lunei in numeri 

câte 2—3 cóle; şi va publica poesii, romanuri, novele, schiţe, piese teatrale, studii sociale, asticoli scientifici, aménunte de instrucţiune şi dis- 
tracţiune ş. a. Preţulă de abonamentü pe anulă întregă e 4 fl. pentru România 10 franci plătibili şi în bilete df, bancă şi în timbre poştale.

„Preotulü Românu.“ piară bisericescă, scolastică şi literară. Va eşi în broşuri lunare câte 28/«—31/* cóle; şi va publica articuli din sfera 
tuturoră sciinţeloră teologice şi între acestea de predici pe Dumineci, sărbători şi diverse ocasiuni, mai departe studii pedagogice-didactice şi 
scientifice-literare. Preţulă de abonamentă pe anulă întregă e 4 fl., pentru România 10 franci plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştale.

Afoonanţii primesc unele premii de valore şi-şi potü procura cu preţuri forte reduse tóté opurile din ediţia nostră.

—E Co lec tan ţ i i  primescii grat is  alu pa tru lea  exem p larü .“ —

Totu acolo au apărutu şi se află de véndare:

s
:

*
t
:

Biblioteca „Săteanului Românii.“ Cartea I. II., III., 
IV. cuprindă materii forte interesante şi amusante. Pre
ţuia la tóle patru 1 fl.; câte una deosebitü 30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii 
fórte interesante şi amusante. Preţuiţi 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică tinată în şalele 
gimnasiului din Fiume prin Vincenţiu Nicoară. prof. 
gimn. Cu portretulü M. S. Regina României. Preţ. 15 cr.

Colectă de Recepte din eeonomiă, industriă, co- 
merciu şi chemie, pentru economi, industriaşi şi co- 
mercianţî. Preţulă 50 cr.

Apofogiă. Discusiunî filologice şi istorice maghiare 
privitóre la Români, invederite şi rectificate de Dr. 
Gregoriu Silaşi. Partea I. Paulű Hunfalvy despre cro
nica lui Georgiu Gabr. Şincai. Preţuiţi 30 cr.

Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere, 
învederită şi apreţiată de Dr. Gregoriu Silaşi. Broşura 
I., II., III. Preţulă broşurii I., II. câte 40 cr.; bro
şura 111. 30 cr. Tóté trei împreună costă 1 fl.

Spicuire din istoria pedagogiei la noi — la Ro
mâni. De V. G. Borgovanü. Preţulă 15 cr.

Poesii de Vasiliu Ranta-Bulieeseu. Unü volumü 
de 192 pagine, cuprinde 103 poesii bine alese şi aran- 
giate. Preţulă redusü (dela 1 fl. 20 cr.) la 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii poporale culese şi ad
notate de loanü Popü Reteganulü. Unü volumü din
14 cóle. Preţulu 60. cr.

Ifigenia în Aulida. Tragediă ín 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulíu. Preţulă 30 cr.

ífigenia în Tauria Tragediă ín 5 acte, după Euri- 
pide, tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulă 30 cr.

Branda séu nunta fatală. Schiţe din emigrarea lui 
Dragoş. Novelă istorică naţională. Preţulii 20 cr.

Élű trebue se se însore. Novelă de Maria Schwartz, 
traducere de N. F. Negruţiu. PreţulCi 25 cr.

Puterea amorului. Nuvelă de Paulina C. Z. Ro- 
vinară. Preţulă 20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune istorică după Wachs- 
mann, de Ioană Tanco. Preţulă 30 cr.

Herman şi Dorotea, după W. de Goethe, traduc- 
ţiune liberă de Constantin Morar. Preţulă 50 cr.

Economia pentru scolele poporale de T. Roşiu. 
Ed. II. Preţulă 30 cr.

Petulantulu- Comediă în 5 acte, după Aug. Ko- 
tzebue, tradusă de Ioană St. Şuluţiu. Preţulă 30 cr.

Probitatea în copilăriă. Schiţă din sfera educa- 
ţiunii, după Ernest Legouve, membru ală academiei 
francese. Preţulă 10 cr.

Nu me uita. Colecţiune de versuri funebrale, ur
mate de iertăciuni, epitafii ş. a. Preţulă 50 cr.

Tesaurulu dela Petrosa seu Cloşca cu puii ei de 
aurii. Studiu archiologică, de Dionisiu O. Olinescu. 
Preţulă 20 cr.

îndreptară teoretică şi practică pentru învăţă- 
mentulu intuitivă în foîosulă eleviloră normali (prepa- 
randialî), ală înveţătoriloră şi ală altoră bărbaţi de scolă, 
de V. Gr. Borgovană, profesoră preparandială. Gherla. 
Imprimeria „Aurora.«’ 1885. Preţulă unui exemplară 
cu porto francată 1 fl. 80 cr. Acestă opă cu devisa: 
>Totă ce putemă arăta, să aretămu pruneiloră!» — 
este dedicată educatoriloră şi învSţătoriloră, plăpândei 
generaţiunî a plăpândei generaţiuni a poporului română, 
a acelui poporă, ce s’a luptată mai multă pentru limbă 
decâlu pentru vieţă. Ediţiunea acestui manuală în oc
tavă mare cuprin^endă 341 pagine, ţipară garmondă e 
frumcSsă şi tare plăcută ochiului. In modesta nostră li
teratură pedagogică, nu aflămă nici ună opă, nici ună 
manuală întocmită după lipsele scoleloră nostre în mă
sura, în care este acesta; şi trebue să constatămă cu

plăcere, că autorulă la redactarea acestui manuală a 
desvoltată multă zelu împreunată cu o rară diligenţă 
intenţiune sinceră însoţită de ună studiu seriosă şi în
delungată prin ce s’a făcută demnă de lauda şi spriji
nirea publicului română, mai alesă a celoră în prima 
linie interesaţi, cărora nu hesitămă nici ună momentO 
a-lă recomanda cu totă căldura.

Manualii de gramatica limbei române pentru sco
lele poporale în trei cursuri, de Maximă Popă, pro
fesoră la gimnasiulă din Năsăudă. Preţulă 30 cr.

Manuală de stupăritu, de ioană Costinu. Cu 36 
figuri explicative. Preţulă cu porto francată 70 cr

Cele mai ieftine cărţi de rugăciuni:

Miculu Mărgăritaru sufletescu. Cărticică de ru
găciuni şi cântări bisericesc! frumosă ilustrată, pentru 
prunci şcolari de ambe sexele. Cu aprobarea juris- 
dicţiunii sup. bisericescî. Preţulă unui exemplară bro- 
şurată e 15 cr. legată 22 cr. legată în pânză 26 cr.; 
50 de exemplare broşate 6 fl., legate 9 fl., legate în 
pânză 12 fl.; Î00 exemplare broşurate 10 fl., legate 
17 fl., legate în pânză 22 fl.

Cărticică de rugăciuni şi cântări pentru pruncii 
şcolari de ambe sexele. Cu mai multe icone frumose. 
Preţuia unui exemplară trimisă franco e 10 cr.; 50 
exemplare 3 fl. 100 exemplare 5 fl. (Ediţiune pen
tru greco-catolici şi altă ediţiune pentru greco-orien- 
tali. Să se noteze : care ediţiune sâ cere.)

Visulu pre sântei vergure Maria, a Născetorei de 
Dumnedeu, urmată de mai multe rugăciuni frumose. 
Cu mai multe icone frumose. Preţulă unui exemplarii 
trimisă franco e 10 cr.; TO exemplare 3 fl.; 100 
exemplare 5 fl. v. a.

Totă acolo să plătescă cu preţuri urcate acţiile dela „AlMlia“ şi „Furnica“ şi cu preţurile originale acţiile dela 

8—20 „Ardeleana,“ „Mureşiana,“ “Timişana“ şi „Economulu.“

Tipografia ALEXI, Braşovu.


